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CHAPTER V 

CONCLUSION AND SUGGESTION 

A.  Conclusion  

During my job training at Dinas Arsip dan Perpustakaan Daerah Kabupaten 

Banyumas, I gained a lot of new knowledge and experience, especially in 

processing archival data efficiently and assisting library visitors by guiding them to 

the visitor registration computer and helping them find books in a friendly and 

patient way. I also learned the importance of teamwork and discipline in the 

workplace. The support from all the staff really helped the training go smoothly. 

Even though I faced some challenges when translating the website’s profile menu, 

I was able to complete it successfully. Overall, all of these experiences became 

valuable lessons for my personal growth and future career. 

B. Suggestion 

In translating the profile menu of the Dinas Arsip dan Perpustakaan Daerah 

Kabupaten Banyumas website, where the general public is the target audience, it is 

important to maintain high quality and readability of the translation. The translated 

content should be clear and easy to understand for users. Attention must also be 

given to details such as vocabulary choice, correct grammar, and accurate of use of 

government-related terms in the target language to avoid misinterpretation. By 

ensuring these aspects, the translation can effectively convey information while 

preserving the original meaning and institutional. 

For students who choose translation as their focus should practice translating 

more materials, including fiction and non-fiction, to get better at translating. When 

working on texts in a specific field, it is helpful to read a lot about that field to gain 

better understanding and produce a more accurate translation. You can choose to 

translate the website, such as the other menu items and news articles, or translate 

the information and educational boards on display. You can also create handbook, 

brochures, posters, and videos for social media. 
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